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Congratulations and thank you for choosing our refrigerator. 
We are sure you will fi nd your new refrigerator a pleasure 
to use. Before you use the refrigerator, we recommend that 
you read through the entire user manual, which provides the 
description of the refrigerator and its functions.

To avoid the risks that are always present when you use 
an electric appliance, it is important that the refrigerator is 
installed correctly and that you read the safety instructions 
carefully to avoid misuse and hazards.

We recommend that you keep this instruction booklet 
for future reference and pass it on to any future owners.

After unpacking the refrigerator please check if it is not 
damaged. If in doubt, do not use the refrigerator and contact
your local Electrolux Customer Care Centre.

environmental tip 
Information on disposal for users

•  Most of the packing materials are recyclable.
Please dispose of those materials through your
local recycling depot or by placing them in appropriate
collection containers.

•  If you wish to discard this refrigerator, please
contact your local authorities and ask for the
correct method of disposal.

•  Local authorities will have the latest information
regarding safe disposal of the product.

•  Incorrect disposal may expose the user to  injury
from sharp objects, fl ammable gases or cause
environmental damage.

•  Refrigerant gases within the unit should only be
discharged by qualifi ed persons. A licence may be
required by your local authorities to discharge or
reclaim the refrigerant gases. Incorrect discharge of
gases may expose the user to injury from fl ammable
gases or cause environmental damage.

• staff  kitchen areas in shops, offi  ces and other working
environments;

• farm houses and by clients in hotels, motels and other
residential type environments;

• bed and breakfast type environments;
• catering and similar non-retail applications.

 Warning

This appliance contains fl ammable R600a refrigerant. Avoid 
safety hazards by carefully installing, handling, servicing and 
disposing of this appliance. 

• Ensure that the tubing of the refrigerant circuit is not
damaged during transportation and installation.

•  Leaking refrigerant may cause eye injuries or ignite.

•  The room for installing appliance must be at least 1m3
per 8g of refrigerant. The amount of refrigerant in the
appliance can be found on the rating plate inside the
refrigerator appliance.

•  If you are unsure of the refrigerant check the rating plate
inside the refrigerator compartment.

•  It is hazardous for anyone other than an Authorized
Service Person to service this appliance.

• Keep ventilation openings in the appliance enclosure  or
in the built-in structure, clear of obstruction.

Congratulations

warning

Warning: Risk of fire / flammable materials

Being ensured permissible content limitation of some toxic 
chemicals (RoHS compliant)

RoHS
Compliant
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Conditions of use 

This appliance is designed and intended to be used in 
household ONLY：



Please read the user manual carefully and store in a handy 
place for later reference. 

The symbols you will see in this booklet have these meanings:

warning

This symbol indicates information concerning your 
personal safety

caution

This symbol indicates information on how to avoid damaging 
the appliance

tips and information

This symbol indicates tips and information about 
use of the appliance

environmental tip 

This symbol indicates tips and information about economical 
and ecological use of the appliance

Meanings of symbols used in this manual are shown below:

 This symbol indicates never to do this  

 This symbol indicates always do this

warning

•  If pressurised aerosol containers bear  the
word ‘fl ammable’ and/or a small fl ame
symbol, do not store them inside any
refrigerator or freezer. If you do so, you
may cause an explosion.

•  This appliance is not intended for use by persons
(including children) with reduced physical, sensory
or mental capabilities, or lack of experience and
knowledge, unless they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance by a person
responsible for their safety.

•  Children should be supervised to ensure that they
do not play with the appliance.

•  When you dispose of your old refrigerators and
freezers, remove any doors. Children can suff ocate  if
they get trapped inside.

•  This appliance contains insulation formed with
fl ammable blowing gases. Avoid safety hazards by
carefully disposing of this appliance.

Important safety instructions
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warning

The  appliance  must  be  plugged  into  its  own 
dedicated  220-240V,  50Hz  AC  electrical
outlet.

Ensure that the electric outlet is properly earthed
to ground. Consult a qualifi ed electrician if you are 
unsure.

When positioning the appliance, ensure the supply 
cord is not trapped or damaged.

The plug must be accessible when the appliance
is in position.

Do not use an extension cord or adapter plug.
If the power cord is damaged, it must be replaced
by the manufacturer, its service agent or similarly 
qualifi ed persons to avoid a hazard.

Unplug the appliance before cleaning and before
changing the light bulb to avoid.
electric shock.

Never unplug the appliance by pulling on the
power cord. Always grip the plug fi rmly, and pull 
straight out of the receptacle to prevent damaging 
the power cord.
Choose a location that is not too cold –
the temperature should be above 10°c

Put the appliance in a dry place, avoiding areas
of high moisture or humidity.

Don’t put the appliance in frosty or unprotected
areas, for example in a garage or on a verandah.

Don’t put the appliance in direct sunlight.
Don’t put the appliance near stoves, fi res
or heaters.

Do not use mechanical devices or other means
to accelerate the defrosting process, other than
those recommended by the manufacturer.

Do not damage the refrigerant circuit.
Do not use electrical appliances inside the
food storage compartments of the appliance,
unless they are of the type recommended by the 
manufacturer.

  Do not store explosive substances such as
aerosol cans with a fl ammable propellant in this 
appliance.

When correctly installed, your appliance should:

• have adequate clearance to the back and sides
for air circulation (refer to page 4).

• be aligned to the surrounding cupboards.

• have doors that will self-close from a partially
open position.

warning

•  Have the stability foot in place (see diagram on page
  4)  to prevent the appliance falling forward when a door
  with heavy food load is opened.

Important safety instructions  3

 
 Do not locate multiple portable socket-outlets or 

portable power supplies at the rear of the appliance.



Installing your refrigerator

The appliance should arrive with the stability foot wound fully 
up so it will not interfere with the operation of the rollers (see 
diagram in Step 3 below).

caution

 The rollers are designed for forward or backward 
movement only. They are not castors. Moving the 
refrigerator sideways may damage your fl oor and 
the rollers. 

1. Roll the refrigerator into its fi nal position.

2. The top of the refrigerator should be tilted back by
approximately 20mm. This will allow the doors to
self-close providing a consistent door seal and stability
when the doors are open.

3. When you have the appliance in its fi nal position,
it needs to be stabilized Wind the stability foot down
to the fl oor until it just makes contact with the fl oor.
Whenever you need to move  the appliance, be sure
to wind the foot back up so that the appliance can roll
freely and be sure to reset it when reinstalling.

( The wrench opening size 30mm )

4. Check the alignment of the refrigerator to the surrounding
cupboards. The top of the refrigerator                                                            should be on the
same level from side to side (see diagram below).
I f you need to adjust the level, use the adjustable rollers

as discussed in Step 3.

Installing your new refrigerator

Clearance around your refrigerator

Your Side by Side Refrigerator can be installed between 
cupboards or fi xtures                                  but you must consider the following
 spaces around the cabinet:

TTop of refrigerator on
the same leve l i e.
horizontal
 

Adjust front rollers
for uneveness of floor
eg. wind this foot
down or up

  
 

    
 

Aligned to
cupboards
ie. even gap

 

 

4  Installing your new refrigerator  

4.  Allow a 349 or 427mm clearance on the hinge side of the
doors, if you place the refrigerator next to the wall. This
will make cleaning easier.

5.  Make sure that cupboards or fi xtures do not stick out
further than the refrigerator cabinet.

Note: Refrigerator doors on all models are designed to sit 
proud of cabinetry (not fl ush). 

Freezer
Door

Refrigerator
Door

34
9m

m

427m
m

DOORS

minimum 
distance50

m
m

50m
m

50mm

20mm

1.  Allow a minimum of 50mm clearance on both sides.

2.  Allow 50mm clearance at the back of the refrigerator.

3.  Allow 20mm clearance above the hinge covers.
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5.  If the refrigerator rocks from one corner to the
opposite rear corner, this means that the fl oor is uneven;
you will need to put some packing under one of the
rear rollers. You could use thin pieces of solid material,
such as thin board, vinyl fl oor tiles or laminate. Place
the packing so that it will sit under one of the rear
rollers when the refrigerator is rolled into position.

6.  You may now need to fi ne-tune the installation by
repeating Steps 3, 4 and 5.

7.  Whenever you need to move the refrigerator, be sure to
wind the foot back up so that the refrigerator can
roll freely.

8.  Clean 

9.  Leave standing in stable upright position for 2-3 hours
prior to turn “on”.

your refrigerator thoroughly following the
instructions on page 9 and wipe off  any dust                                                                      
that was accumulated during shipping.

10.  Plug the refrigerator into the power point. Don’t use
a double adaptor. If you need to roll the refrigerator
out to get at the power point, remember to raise the
stability foot before you do so.

11.  We recommend that you let your refrigerator run for two
to three hours before you put any food in it . It  will
allow you to check that it is operating properly.

Your new refrigerator has been supplied with protective 
plastic fi lm on the doors and cabinet, you can choose to 
remove this fi lm as needed.

Congratulations! You have successfully installed your 
new refrigerator. 

caution

caution

 Keep ventilation openings, in the appliance enclosure 
or in the built-in structure clear of obstruction.

Refrigerator Operation

The refrigerator transfers heat from food placed inside the 
appliance to the outside air.

This process makes the rear, the sides and the area 
adjacent to the doors, particularly at initial start up, feel 
warm to hot, this is normal.

There is a cooling coil located behind the rear wall of the 
cabinet. This coil cools and removes moisture from the air. 
A fan then circulates cold, dry air throughout the cabinet.

This air circulation means that food are refrigerated far 
more quickly than in refrigerators where the air remains 
relatively static.

Avoid placing food against air outlets as this will aff ect 
air circulation.

A light frosting may occasionally occur on the cold 
interior of the freezer when the door is opened frequently. 
This is normal and will disappear after a few days in most 
climates.

Make sure you fully close the freezer door after you load or 
remove food. If the door is left partly open, a heavy frost will 
coat the inside of the freezer                                              . If a frost develops, remove it. 

Ensure to properly close the door, so the frost will not reoccur.
 

Your new energy effi  cient appliance uses a high-speed 
compressor and other energy effi  cient components that may 
produce diff erent noises to your old appliance. 

These sounds are normal and includes:

• compressor running noise.

• air movement noise from the small fan motor.

• occasional gurgling, similar to water boiling.

• a popping noise, heard during automatic defrosting.

• a clicking noise, just prior to the compressor starting up.

These noises are normal and will not cause the unit to alarm. 

Tempe rature Control

The factory default settings;

Refrigerator  = 5°c Freezer = -18°c

If you want to change  the tempe rature, follow the 
instruction s in the section  abou t the use r interface for your 
model. Ensu re that you ma ke only small  adjustment s and 
wait 24 hou rs to see i f it’s correct to your liking. 

Note: When you se t a tempe rature, you se t an average 
tempe rature for the whole refrigerator cabine t. 

Checking  the softness of ice cream i s a good indication 
that your freezer is the right  period, While checking 
the tempe rature of water kept in the refrigerator is a 
good way of checking  the tempe rature of the food 
compartmen t.  
Tempe rature  inside each  compartmen t may vary, 
depending  on how much  food you store and whe re you 
place i t. 

High or low room temperature may also affect the actual 
temperature inside the refrigerator.



Refrigerator Light

fridge
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Function setting of the LED display

Note: the display will turn off after 20 seconds of inactivity, while the display will wake up if the button is touched again.

Using the control panel

Feature Selection - each press of the “MODE” button will cycle through the operating modes.

Refrigerator temperature display

Zone select button

Temperature adjust button

Quick Freeze Icon 

Quick Chill Icon 

Eco Icon 

Feature Button

Display lock Icon

Lock/Unlock Button

Freezer temperature
display

•
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• Eco  Mode - the refrigerator will run at  3°c while the freezer will operate at -18°c.
Do not store fresh food when  eco  mode is on.

Quick Freeze  mode -  When the super freezer mode is selected, the compressor will operate 
continuously to freeze foods faster, and keep them fresh.The super freezer mode will 
automatically turn off either after 24 hours of operation, or when the freezer reaches -28°C.
The super freezer icon will turn off, and the freezer will continue to operate at the normal set
temperature.
Quick Chill Icon  -  When the super fridge mode is selected, the fridge compartment reaches  the
set temperature in the shortest period,in order to keep the food as fresh as possible.under  this 
mode,the set temperature of the fridge compartment locks on 2°C. The program runs  150mins 
maximally then exits automatically, the super fridge icon goes out,which represent the  super 
fridge function is disable,the set temperature returns to the last one before the super  fridge
mode operates.

Freezer compartment settings - the default temperature of the freezer is -18°c.
To change the temperature press the “Zone” button, when the freezer zone icon is
flash, then press “Temperature”to adjust the freezer zone temperatures.

The freezer zone temperature setting range: -15°C~ -23°C.

Fridge compartment settings - the default temperature of the refrigerator is 5°c.
To  change  the  temperature  press  the  “Zone”  button,  when  the  fridge  zone
icon is flash, then press “Temperature”to adjust the fridge zone temperature.

The fridge zone temperature setting range: 2°C~ 8°C.

Lock button - Press the “LOCK hold 3sec” button to enable the lock mode . The lock icon will be
visible. While the refrigerator is in this mode the other buttons on the control panel will not 
function, when the buttons are touched the lock icon will flash. To exit lock  mode, press and hold
the lock button for 3 seconds until the icon is no longer displayed.

Open  door alarm - when the  refrigerator or freezer door is left open for more than 1 minute the  
alarm  will sound to alert that  the door is open. Closing the door will disable the alarm. The alarm
will  continue every 30  seconds until the door is closed.

Using the control panel 7



Crisper Bin 

You can use the crisper bin to store vegetables, fruit 
or smallgoods. To remove, pull it forward then up and 
out.

Glass Shelves

When removing the glass shelf, please press the  movable 
pin under the shelf with both hands and  push inward at the 
same time. Then the glass shelf will be removed.

Features of your refrigerator

This section tells you how to make the most of the many 
useful features and how to clean them.

Door storage bins

Disassembly: Hold both sides of the bottle shelf with both 
hands. Push it from the side without the boss and push it 
inward as the direction of the arrow. When pushing hard, 
please note that the buckle on the edge of bottle shelf is 
separated from the groove of the liner. Then bottle shelf 
can be removed.
Installation :Hold both sides of the bottle shelf with both 
hands. Install the buckle of the boss side at first. Then push 
the other side inward slightly, the buckle can be fixed.

Gl ass shelve

ner of cabinetli

Glass shelve

liner of cabinet

Here is a boss on the liner

liner of door bottle 
shelf

LED lighting
Your refrigerator is fitted with long life LED lighting. 
In the unlikely event the LED lights should fail, then the LED 
lights should be serviced by the manufacturer, its service 
agent or similarly qualifi ed technician. Refer to the 
warranty page for contact details.

8 Features  of  your refrigerator



Cleaning your refrigerator Energy consumption

The following guide will help you reduce the running cost 
of your new refrigerator. This will save you money and help 
conserve our valuable energy resources.

1.  Do not block air vents. Doing so may cause the
refrigerator to run longer and use more energy.

2.  Do not set your freezer temperature too low. After 24 hours,
ice cream should be fi rm but able to be scooped out
with a spoon without bending the handle. If ice cream is
fi rmer than this (or too soft), adjust the freezer temperature
controls (see ‘Set Temperature’, page 7).

3.  Ensure that the refrigerator doors seal properly as
you close them.

4.  Before you open the refrigerator doors, decide what you
want to put in or take out. This will minimize the time you
have the doors open.

5.  It is best to have the refrigerator in a place that is out of
direct sunlight and away from heating appliances of any
kind. For example, do not place the refrigerator next to a
cooker, stove or dishwasher.

6.  Allow hot foods to cool to room temperature
before you put them in your freezer.

7.  Thaw frozen foods in the refrigerator section.

8.  If you keep the freezer compartment fi lled to
capacity, your food mass will help maintain the
freezer temperature when you open the door.

Turning off  the refrigerator

If you are leaving for a short holiday, there is no need 
to turn off  your refrigerator .

If you are going on a long holiday and want to turn the 
refrigerator off , follow the steps below.

1.  Take all the food out of the refrigerator and freezer
compartments.

2.  Switch off  the refrigerator and remove the electric cord
from the power point.

3. Clean the inside.

4.  Leave the doors open. This prevents bacteria from
growing and causing smells in the refrigerator.

Power failure

If there is a power failure in your area, keep the door to the 
freezer closed. Most foods in your freezer will stay frozen for 
24 hours.

 Before cleaning: Turn appliance off  at the power point, then 
remove power cord from socket. This will make sure there 
is no chance of getting an electric shock.

Doors and exterior

You should only clean the doors with lukewarm soapy water 
and a soft cloth.  Rinse  with clean water and then wipe the 
surface with clean water and a soft clean cloth to remove 
soap residue.

caution

 Do not use stainless steel cleaners, abrasive pads or 
other cleaners as they are likely to scratch the surface. 
Damage to this product after delivery is not covered 
by your warranty.

Interior

You should clean the appliance interior regularly. It will be 
easiest to clean when the food supply is low. Wash the interior 
with a soft cloth and use an unscented mild soap with luke-
warm water. Thoroughly dry all surfaces and removable parts. 
Avoid getting water on appliance controls. If you have taken 
out any removable parts, replace them and switch the power 
on before re-stocking the appliance with food. Naturally, 
you should keep the interior of your appliance hygienic by 
promptly and thoroughly wiping up any food spills.

Door seals

Take care with Ensure  to keep door seals clean. Sticky  
ood f and drink

 
can cause seals to stick to the cabinet 

and tear when you open the door.
 Wash seal with a mild detergent and warm 
water. Rinse thoroughly and dry. 

warning

 Never use hot water, solvents, commercial kitchen 
cleaners, aerosol cleaners, metal polishes, caustic or 
abrasive cleaners, or scourers to clean this appliance, 
as they will damage it. Many commercially available 
cleaning products and detergents contain solvents 
that will damage your refrigerator. When cleaning, 
use only a soft cloth with an unscented mild soap 
and lukewarm water.

warning

 Cleaning your refrigerator/energy consumption 9



Food storage guide

ProductCategory Refrigerator Freezer Storage tips 

Meat Sausages and mince 1-2 Days Keep cold meat at the back of the2-3 Months
refrigerator where it is coldest.

 

Plastic can cause meat to sweat if
stored in refrigerator for more than
a day.

Roast can take up to 48 hours to
defrost properly, transfer frozen roast
to the refrigerator 2 days before use.

Chops and steak 3-4 Days 4-6 Months

Cold meats 3-5 Days 4-6 Months

Roasts 3-5 Days 12 Months

Poultry Chicken 1-2 Days 2 Months If poultry takes on a smell or colour
you are unsure about it is best to
throw it out.

Whole eggs are not suitable for
freezing, slightly beaten eggs may
be frozen for four months.

3-5 DaysRoast Chicken 12 Months

Eggs 6 Weeks Not Suitable

Seafood 2-3 DaysWhole fish and fillets 2 Months Store in an airtight container or foil.

Never freeze prawns in salty water
as this will dehydrate the flesh.

1-2 DaysLobster and crabs 2 Months

Prawns 1-2 Days 2 Months

Dairy Milk If dairy takes on a smell or colourNot SuitableUntil Expiry Date
and you are unsure about it, it is best
to throw it out.

 

Depending on the variety hard
cheese can last from 2 weeks to
2 months.

Yoghurt 7-10 Days Not Suitable

2 Weeks – 2 MonthsHard Cheeses  2 Months (Grated)

1-2 WeeksSoft Cheeses Not Suitable

Butter 8 Weeks 12 Months

Fruit&
Vegetables

Every fruit and vegetable has a different
shelf life. Some stay fresh for a couple
of days e.g beans, others can last for a
couple of months e.g. onions.

8-12 Months

When freezing
chop and blanch
in small portions.

 

Keep vegetables in the crisper and
away from the air vents to avoid
freezing.

Don’t wash fruit and vegetables
before storing them in the
refrigerator as this can make them
susceptible to rotting.

Left overs 3-4 DaysHomemade meals Store in sealed container.2-6 Months

Freeze meals in small portion sizes to
limit wastage.

TIPS & INFORMATION IMPORTANT
Please note, use this information as a guide only,
actual storage times will vary depending on how
you use your refrigerator, climatic conditions and the
freshness of the food.

10 Food storage guide  



  

Troubleshooting

If you think something may be wrong with your refrigerator, you can carry out some easy checks before calling 
for service. You may locate the problem, sparing yourself from inconvenience and saving time and money.

Problem Solution

When your appliance is 
not operating

• Make sure that the power cord is plugged into the power outlet properly and that the outlet
is switched ‘ON’.

•  Try running another appliance from the power outlet. If no power is coming from the outlet
you may have blown a fuse or tripped a circuit of your household power supply.

•  Try adjusting the temperature control to a slightly “colder” position.

•  It is normal for the freezer fan NOT to operate during the automatic defrost cycle, or for a short time after the
appliance is switched on.

When there 
is refrigerator/
freezer noise

Modern refrigerators/freezers with increased storage capacity use high speed compressors. These can provide a 
seemingly high level of sound which is quite normal. Normal operational sounds include:
•  Occasional gurgling, similar to water boiling.
•  Air fl ow noise (air circulates because of a small fan).
•  A popping noise heard during automatic defrost.

Other strange sounds may mean that you need to check and take action. For example, noises may mean that:
• The cabinet is not level.
• The fl oor is uneven or weak.
• Bottles are badly placed and rattling.
•  There are vibrations from an object on top of or behind or beside the refrigerator.
•  The back of the refrigerator cabinet is touching the wall.

Remember it is quite normal for noise to seem louder when the refrigerator starts operating, or during quieter 
periods such as night time.

If there are 
odours inside 
the appliance

• The interior may need cleaning.

• Some food  produce odours.

•  Some containers and wrapping can cause odours.

•  Ask yourself if the odour started about the same time you started storing something unusual.

When the motor seems 
to run more than 
expected

Your new appliance provides you with large capacities in both the refrigerator section and the 
separate freezer. It is normal for the motor to operate frequently. However, to keep operation to 
a minimum, check the following:
•  Are doors kept open too long or too often?
•  Are controls set too cold? refer to “Using the control panel” for how to adjust.
•  Have large amounts of warm food just recently been stored? Summer, festive seasons and holidays usually

mean a lot more work for your appliance.

•  If the day is hot or the room is very warm, the appliance will need to run more than normal.

•  The appliance will run more than normal just after you install it or when it has been turned off  for a long time.

If the temperature in 
the refrigerator is too 
cold

•  Refer to “Using the control panel” for how to adjust.

•  Increase the temperature to avoid high energy consumption.

If heavy frosting occurs 
in the freezer

Make sure you fully close the freezer and fridge doors. If the doors are left partly open a heavy frost will coat 
the inside of the freezer. If a frost develops, remove it.  Make sure   properly close the doors and the frost will not
reoccur.

If water drips 
on the fl oor

The defrost water tray, (located at the back of the cabinet), may not be properly positioned, or the drain tube 
may not be properly positioned to direct water into this tray. You may need to pull the refrigerator away from the 
wall to check the tray and tube.

Freezer Door opens 
after closing fridge 
door

It is normal for the freezer door to momentarily open and re-close when the food compartment door is closed. If 
the freezer door stays open, it indicates that the refrigerator cabinet needs to be tilted backwards a little further. 
If you call a service person to solve this problem, you will be charged for the cost of a service call, as this is not a 
warranty fault. 

When temperature is
hot/warm on the 
outside and rear side 
of the Fridge

In normal operation, the fridge transfers heat from inside to outside of the cabinet. It is normal for the side and 
rear of the fridge to feel warm/hot while operating. This will be more noticeable during start up and hot ambient 
conditions.

If you have a problem, and the problem persists after you have made the checks mentioned above, contact your
nearest Electrolux approved Service Centre or the dealer you bought the refrigerator from. Be ready to quote the
model number, 9-digit PNC and 8-digit serial number, which is stated on the label inside the refrigerator compartment.

 Troubleshooting 11
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ขอแสดงความยินดี

ขอแสดงความยินดีและขอขอบคุณที่เลือกใชตูเย็นของเรา เรามั่นใจวาทานจะไดพบกับ
ความสุขจากการใชตูเย็นเครื)องใหม กอนที่ทานจะเริ่มตนการใชงาน เราขอแนะนําใหทาน
อานเนื้อหาทั้งหมดในคูมือการใชงานนี้อยางละเอียด ซึ่งจะมีการอธิบายสวนตางๆ 
และการใชงานตางๆ ของตูเย็น
เพื)อหลีกเลี่ยงความเสี่ยง การใชงานผิดวิธี และอันตรายตางๆ ที่อาจเกิดขึ้นไดเสมอ
จากการใชงานเครื)องใชไฟฟา การติดตั้งตูเย็นอยางถูกตองและการอานคูมือ
ความปลอดภัยโดยละเอียดกอนเริ่มใชงานจึงมีความสําคัญเปนอยางมาก
เราแนะนําใหทานเก็บรักษาคูมือการใชงานนี้ไวเพื)อใชอางอิงในอนาคต และสงตอไปยัง
เจาของคนใหมในอนาคตอีกดวย
หลังจากนําตูเย็นออกจากกลองแลว กรุณาตรวจสอบใหแนใจวาไมมีความเสียหายใด
เกิดขึ้น หากไมแนใจ กรุณาอยาเพิ่งใชงานตูเย็น ใหติดตอไปยังศูนยบริการลูกคา
ใกลบานทาน

 ขอแนะนําดานสิ่งแวดลอม
ขอมูลเกี่ยวกับการทิ้งผลิตภัณฑสําหรับผูใช

• วัสดุบรรจุภัณฑสวนใหญสามารถนํากลับมาใชใหมได โปรดกําจัดวัสดุเหลานี้
ผานศูนยรีไซเคิลในทองถิ่นของทานหรือโดยการทิ้งบรรจุภัณฑลงในถังขยะ
ที่เหมาะสม

• หากทานตองการทิ้งตูเย็นเครื)องนี้ กรุณาติดตอหนวยงานในทองถิ่นและสอบถามวิธีการ
ที่ถูกตองในการกําจัด

• หนวยงานทองถิ่นจะมีขอมูลอัพเดทลาสุดเกี่ยวกับการทิ้งผลิตภัณฑ
อยางปลอดภัย

• การทิ้งผลิตภัณฑไมถูกวิธีอาจทําใหผูใชงานไดรับบาดเจ็บจากวัตถุมีคม
กาซไวไฟ หรือกอใหเกิดความเสียหายตอสิ่งแวดลอมได

• ควรใหบุคคลที่มีความชํานาญเปนผูเติมสารทําความเย็นแบบกาซที่อยูภายในตูเย็นเทานั้น
กอนเติมหรือนําสารทําความเย็นแบบกาซกลับมาใชใหม อาจจําเปนตองไดรับการอนุญาต
จากหนวยงานทองถิ่นของทาน การเติมสารทําความเย็นแบบกาซไมถูกวิธีอาจทําใหผูใชงาน
ไดรับบาดเจ็บจากกาซไวไฟ หรือกอใหเกิดความเสียหายตอสิ่งแวดลอมได

สารบัญ
ขอแนะนําเพื)อความปลอดภัยที่สําคัญ
การติดตั้งตูเย็นใหมของทาน
การใชงานตูเย็น
สวนประกอบตางๆ ของตูเย็น
การใชงานแผงควบคุม
สวนประกอบตางๆ ของตูเย็น
การทําความสะอาดตูเย็นของทาน
อัตราการสิ้นเปลืองพลังงาน
คําแนะนําในการเก็บถนอมอาหาร
การแกไขปญหา

เงื)อนไขในการใชงาน

เครื่องใชไฟฟานี้ ไดรับการออกแบบและมีวัตถุประสงคเพื่อใชในครัวเรือนเทานั้น

• พื้นที่หองครัวสําหรับพนักงานในรานคา สํานักงาน และพื้นที่ทํางานอื)นๆ
• บานไรและใชงานโดยแขกผูเขาพักในโรงแรม ที่พักขางทาง และสถานที่พักอาศัยอื)นๆ
• ที่พักที่มีที่นอนและอาหารเชา
• งานจัดเลี้ยงและการใชงานที่ ไมใชการคาปลีก

 คําเตือน
คําเตือน

คําเตือน: เสี่ยงตอการเกิดเพลิงไหม / วัตถุติดไฟได
ตูเย็นเครื)องนี้มีสารทําความเย็นชนิด R600a ที่มีคุณสมบัติไวไฟ หลีกเลี่ยงอันตราย
โดยใชความระมัดระวังในการติดตั้ง การจัดการ การซอมบํารุง และการกําจัดผลิตภัณฑนี้

• ตรวจสอบใหแนใจวาระบบทอของวงจรสารทําความเย็นไมไดรับความเสียหาย
ในระหวางการขนสงและการติดตั้ง

• สารทําความเย็นที่รั่วไหลอาจทําใหไดรับบาดเจ็บที่ดวงตาหรืออาจติดไฟได

• พื้นที่สําหรับติดตั้งตูเย็นตองมีอยางนอย 1 ลูกบาศกเมตรตอสารทําความเย็น
8 กรัม ทานสามารถดูปริมาณสารทําความเย็นในตูเย็นไดจากฉลากแสดงขอมูลภายในตูเย็น

• หากทานไมแนใจเกี่ยวกับสารทําความเย็น โปรดดูที่ฉลากแสดงขอมูลภายในชอง
ของตูเย็น

• อาจเกิดอันตรายไดหากบุคคลที่ ไมใชชางซอมที่ ไดรับอนุญาตทําการซอมบํารุงตูเย็น

• ชองระบายอากาศที่ผนังตูเย็นหรือภายในโครงสรางบิลตอินตองไมมีสิ่งกีดขวาง

2  สารบัญ

RoHS
Compliant

สอดคลองตามขอกําหนด RoHs มั่นใจไดถึงการจํากัดการใชงานสารที่เปนอันตราย 
(สอดคลองตามขอกําหนด RoHs)

3
4
5
6
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ขอแนะนําเพื)อความปลอดภัยที่สําคัญ  3

ขอแนะนําเพื.อความปลอดภัยท่ีสําคัญ

กรุณาอานคูมือการใชงานนี้อยางละเอียดและเก็บไวในที่ๆ หยิบมาใชงานไดอยางสะดวก
เพื)อใชอางอิงในภายหลัง
สัญลักษณที่ทานจะเห็นในคูมือนี้มีความหมายดังตอไปนี้:

 คําเตือน

สัญลักษณนี้แสดงขอมูลที่เกี่ยวของกับความปลอดภัยของทาน

 ขอควรระวัง

สัญลักษณนี้แสดงขอมูลวิธีการหลีกเลี่ยงความเสียหายท่ีอาจเกิดขึ้นกับผลิตภัณฑนี้

 ขอแนะนําและขอมูล

สัญลักษณนี้แสดงขอแนะนําและขอมูลเกี่ยวกับการใชงานผลิตภัณฑนี้

 ขอแนะนําดานสิ่งแวดลอม

สัญลักษณนี้แสดงขอแนะนําและขอมูลเกี่ยวกับการใชงานผลิตภัณฑนี้อยางประหยัด
และเปนมิตรตอสิ่งแวดลอม
ความหมายของสัญลักษณตางๆ ที่ใชในคูมือฉบับนี้มีดังนี้:

 สัญลักษณนี้แสดงสิ่งที่ไมควรทํา

 สัญลักษณนี้แสดงสิ่งที่ควรทํา

 คําเตือน

• หากขวดสเปรยอัดความดันมีคําวา ‘ไวไฟ’ และ/หรือ
สัญลักษณเปลวไฟขนาดเล็ก หามเก็บวัตถุเหลานี้ ไว
ภายในตูเย็นหรือตูแชแข็ง ถาทําเชนนั้น อาจทําใหเกิด
การระเบิดได

• ผลิตภัณฑนี้ ไมไดออกแบบมาสําหรับการใชงานโดยผูใหญ (และเด็ก) ที่มีความบกพรองทาง
รางกาย ทางประสาทรับรู หรือทางจิตใจ หรือผูที่ขาดประสบการณและความรู เวนแตจะมี
ผูดูแลหรือใหคําแนะนําในการใชงานผลิตภัณฑอยางปลอดภัย

• เด็กเล็กควรไดรับการดูแลเพื)อปองกันไมใหเลนกับผลิตภัณฑ

• เมื)อทานจะทิ้งตูเย็นและตูแชแข็งเครื)องเกา ใหถอดประตูออกทุกบาน เด็กอาจขาดอากาศ
หายใจหากเขาไปติดอยูขางใน

• ตูเย็นเครื)องนี้มีฉนวนกันความรอนที่มีสวนผสมของกาซไวไฟ โปรดหลีกเลี่ยงอันตรายที่
อาจเกิดขึ้นโดยเพิ่มความระมัดระวังในการทิ้งเครื)องใชนี้

คําเตือน: เสี่ยงตอการเกิดเพลิงไหม / วัตถุติดไฟได

 คําเตือน

 ตองเสียบปลั๊กตูเย็นเขากับเตารับไฟ AC 220-240V, 50/60 Hz
  ตรวจสอบใหแนใจวาเตารับมีการตอสายดินอยางถูกตอง ปรึกษาชางไฟฟา

ที่ผานการรับรองหากทานไมมั่นใจ
 เมื)อตูเย็นอยูในตําแหนงที่ตองการแลว ปลั๊กของตูเย็นจะตองเขาถึงไดงาย
 หามใชสายไฟพวงหรือปลั๊กพวง
  ถาสายไฟเกิดความเสียหาย โปรดใหผูผลิต ตัวแทนฝายบริการ หรือบุคคล

ที่มีความชํานาญเปนผูเปลี่ยนสายไฟเพื)อหลีกเลี่ยงอันตรายจากไฟฟา
  ถอดปล๊ักตูเย็นออกจากเตารับกอนทําความสะอาด รวมถึงกอนเปล่ียนหลอดไฟ 

ไมเชนนั้นอาจเกิดไฟฟาช็อตได
  หามถอดปล๊ักโดยการดึงที่สายไฟ ใหจับที่ปลั๊กใหแนนและดึงออกตรงๆ จาก

เตารับเพื)อปองกันไมใหสายไฟเสียหาย
  เลือกตําแหนงที่ตั้งที่อุณหภูมิโดยรอบไมตํ่าจนเกินไป อุณหภูมิควรสูงกวา 

10°c

 วางตูเย็นในที่แหง หลีกเลี่ยงพ้ืนที่ที่มีความชื้นสูง
  หามวางตูเย็นไวในบริเวณที่หนาวจัดหรือไมมีการปองกัน เชน ภายในโรงรถ 

หรือระเบียง
 หามวางตูเย็นไวในตําแหนงที่สัมผัสแสงแดดโดยตรง
 หามวางตูเย็นไวใกลเตา เปลวไฟ หรือเครื)องทําความรอน
  หามใชเครื)องมือกลหรือวิธีการอื)นใดนอกเหนือจากท่ีผูผลิตแนะนําในการเรง

การละลายนํ้าแข็ง
 หามทําใหเกิดความเสียหายกับวงจรสารทําความเย็น
  หามนําเครื)องใชไฟฟาไปใชภายในชองเก็บอาหารในตูเย็น ยกเวนเปนชนิดที่

ผูผลิตแนะนํา
  หามเก็บวัตถุที่ระเบิดได เชน กระปองสเปรยที่มีสวนผสมของเช้ือเพลิงไวภายใน

ตูเย็น

เมื)อติดต้ังถูกวิธี ตูเย็นของทานควร:
• มีชองวางบริเวณดานหลังและดานขางเพียงพอสําหรับการหมุนเวียนอากาศ 

(โปรดดูหนา 4)

• อยู ในตําแหนงที่ ไดระดับกับตูชั้นวางรอบๆ

• มีประตูตูเย็นที่สามารถปดเองไดจากตําแหนงที่เปดแงมอยู

 คําเตือน

• ปรับขาตั้งตูเย็นใหมั่นคง (โปรดดูภาพประกอบในหนา 4) เพื)อปองกันไมใหตูเย็น
ลมไปดานหนาหากเปดประตูตูเย็นในขณะที่มีอาหารที่มีน้ําหนักแชอยู



การติดตั้งตูเย็นใหมของทาน

ระยะหางรอบตูเย็นของทาน

ทานสามารถติดตั้งตูเย็นแบบประตูเปดซายขวา (side-by-side) นี้ไวระหวางตูเก็บของ 
หรือชั้นวาง ทั้งนี้ตองคํานึงถึงระยะหางรอบๆ ตูเย็น:
1. เวนระยะหางดานขางทั้งสองดานอยางนอย 10 มม.
2. เวนระยะหางดานหลังตูเย็น 30 มม.
3. เวนระยะหางเหนือฝาครอบบานพับ 10 มม.

30 มม.

10 มม.

ประตู

ระยะหางที่แนะนํา

ตูเย็น

10
 ม

ม. 10 มม.

4. หากวางตูเย็นไวใกลผนัง ใหเวนระยะหาง 349 หรือ 427 มม. สําหรับดานบานพับ
ประตูตูเย็น ระยะหางดังกลาวจะชวยใหทานทําความสะอาดตูเย็นไดสะดวกยิ่งขึ้น

34
9 

มม
. 427 มม.

ประตูตูแชแข็ง ประตูตูแชเย็น

5. ตรวจสอบใหแนใจวาตูเก็บของ หรือชั้นวางไมยื)นออกมาเกินกวาตัวเครื)องตูเย็น

หมายเหตุ: ประตูตูเย็นทุกรุนไดรับการออกแบบมาใหวางยื)นออกมาเกินตูเฟอรนิเจอรอื)นๆ 
(ไมราบเปนแนวเดียวกัน)

การติดตั้งตูเย็นของทาน

ผลิตภัณฑจะมาถึงในลักษณะที่ขาตั้งถูกยกขึ้นจนสุดเพื)อไมใหขัดขวางการทํางานของ
ลูกกลิ้ง (โปรดดูภาพประกอบในขั้นตอนที่ 3 ดานลาง)

 ขอควรระวัง

ลูกกลิ้งนี้ออกแบบมาเพื)อใหเคลื)อนที่ไปดานหนาและดานหลังเทานั้น ไมเหมือนกับ
ลอเลื)อนที่ฐานเฟอรนิเจอร การเลื)อนตูเย็นไปทางดานขางอาจทําใหพื้นและลูกกลิ้ง
ไดรับความเสียหาย

1. เลื)อนตูเย็นไปยังตําแหนงที่ตองการติดตั้ง

2. ควรจัดวางตําแหนงใหดานบนของตูเย็นเอียงไปดานหลังประมาณ 20 มม.
การกระทําดังกลาวจะชวยใหบานประตูตูเย็นปดเองไดหากประตูเปดแงมอยู

3. เมื)อจัดวางตูเย็นไวในตําแหนงที่ตองการแลว ตองหมุนขาตั้งลงจนสัมผัสกับพื้น
ใหมั่นคง เมื)อทานจําเปนตองเคลื)อนยายตูเย็น ตองแนใจวาทานไดหมุนขาตั้งกลับขึ้น
แลวเพื)อใหตูเย็นสามารถเคลื)อนที่ไดอยางไมติดขัด และตรวจสอบวาทานไดปรับขาตั้ง
อีกครั้งเมื)อติดตั้งตูเย็นในตําแหนงใหมเรียบรอยแลว
(ใชประแจปากตายขนาด 30 มม.)

4. ตรวจสอบแนวของตูเย็นกับตูรอบๆ ดานบนสุดของตูเย็นควรอยูในระดับเดียวกัน
ทั้งสองดาน (โปรดดูภาพประกอบดานลาง)
หากตองการปรับระดับ ใชลูกกลิ้งแบบปรับได ดังที่อธิบายไวในขั้นตอนที่ 3

จัดแนวใหเขากับตู นั่นคือ 
ใหชองวางเทากัน ดานบนของตูเย็น

อยูในระดับเดียวกัน 
นั่นคือ ในแนวนอน

ปรับลูกกลิ้งดานหนา
สําหรับพื้นที่ไมเทากัน 
เชน หมุนขาตั้งดานนี้
ลงหรือขึ้น

4  การติดตั้งตูเย็นใหมของทาน
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5. หากทานพบวาตูเย็นของทานโยกไปมา แสดงวาพื้นของทานไมเสมอกัน ทานตองใช
วัสดุวางรองดานใดดานหนึ่งของลูกกลิ้งดานหลัง ควรใชวัสดุของแข็งที่บาง เชน
แผนกระดาน กระเบื้องไวนิล หรือพื้นลามิเนตที่มีขนาดบาง วางวัสดุรองดานใด
ดานหนึ่งของลูกกลิ้งดานหลังหลังจากเคลื)อนยายตูเย็นไปยังตําแหนงที่ตองการ

6. ทานอาจตองทําการปรับการติดตั้งตูเย็นอยางละเอียดโดยการทําซํ้าขั้นตอนที่ 3, 4
และ 5

7. เมื)อทานจําเปนตองเคลื)อนยายตูเย็น ตองแนใจวาทานไดหมุนขาตั้งกลับขึ้นแลว
เพื)อใหตูเย็นสามารถเคลื)อนที่ไดอยางไมติดขัด

8. ทําความสะอาดตูเย็นของทานใหเรียบรอยตามคําแนะนําในหนา 9 และเช็ดฝุนที่สะสม
ระหวางการขนสง

9. ใหตูเย็นอยูในตําแหนงตั้งตรงแลวปลอยทิ้งไว 2-3 ชม. กอนเปดเครื)อง

10. เสียบปลั๊กตูเย็นเขากับเตารับ หามใชอแดปเตอรแบบพวงสองปลั๊ก หากทานจําเปน
ตองเลื)อนตูเย็นเพื)อใหสามารถเสียบปลั๊กได อยาลืมยกขาตั้งขึ้นกอน

11. กอนที่ทานจะนําอาหารใสในตูเย็น ขอแนะนําใหทานปลอยใหตูเย็นทํางานตอเนื)อง
สัก 2 หรือ 3 ชั่วโมง โดยมีวัตถุประสงคคือเพื)อตรวจสอบวาตูเย็นทํางานอยาง
ถูกตอง

ตูเย็นใหมของทานมาพรอมกับฟลมพลาสติกกันรอยที่บานประตูและตัวเครื)อง 
ทานสามารถแกะฟลมพลาสติกกันรอยนี้ออกไดหากตองการ

ขอแสดงความยินดี! ทานติดตั้งตูเย็นใหมของทานเสร็จเรียบรอยแลว

 ขอควรระวัง

ชองระบายอากาศที่ผนังตูเย็นหรือภายในโครงสรางบิลตอินตองไมมีสิ่งกีดขวาง

การใชงานตูเย็น

ตูเย็นจะทํางานโดยการถายโอนความรอนจากอาหารที่เก็บไวในตูเย็นออกสูอากาศ
ภายนอก

ดวยเหตุนี้จึงทําใหรูสึกอุนไปจนถึงรอนบริเวณดานหลัง ดานขางและบริเวณใกลเคียง
บานประตู โดยเฉพาะอยางยิ่งในตอนเริ่มทํางานชวงแรก ซึ่งถือเปนเรื)องปกติ

เนื)องจากแผงคอยลทําความเย็นจะอยูที่ผนังดานหลังของตูเย็น แผงคอยลนี้จะชวย
ทําความเย็นและดึงความชื้นออกจากอากาศ หลังจากนั้นพัดลมจะชวยกระจายลมที่แหง
และเย็นไปทั่วทั้งตูเย็น

การหมุนเวียนลมเยน็ในลักษณะนี้จะชวยใหอาหารไดรับความเย็นและเย็นทันใจกวา
เมื)อเทียบกับตูเย็นที่ไมมีการหมุนเวียนลมเย็น

หลีกเลี่ยงการวางอาหารตรงกับชองลมออก ไมเชนนั้นอาจสงผลกระทบตอการ
หมุนเวียนลมเย็นได

หากเปดประตูตูเย็นบอยๆ บางครั้งจะมีนํ้าแข็งบางๆ เกิดขึ้นภายในชองแชแข็ง ซึ่งถือเปน
เรื)องปกติและจะหายไปใน 2-3 วัน

ตรวจสอบใหแนใจวาปดประตูชองแชแข็งจนสนิทหลังจากแชหรือนําอาหารออกจากตูเย็น 
หากเปดประตูตูเย็นคางไวโดยไมตั้งใจ นํ้าแข็งจะเกาะเปนชั้นหนาที่ผนังดานในชองแชแข็ง 
หากมีนํ้าแข็งเกาะมากขึ้น ใหเอาออก 
ตรวจสอบใหแนใจวาปดประตูตูเย็นจนสนิทเพื)อไมใหนํ้าแข็งเกาะที่ผนังดานในอีก

ตูเย็นใหมของทานใชคอมเพรสเซอรความเร็วสูงพรอมกับสวนประกอบอื)นที่ใชพลังงาน
อยางมีประสิทธิภาพ ซึ่งอาจทําใหเกิดเสียงที่แตกตางไปจากตูเย็นเครื)องเกาของทาน

เสียงเหลานี้ไมใชอาการผิดปกติแตอยางใด ซึ่งรวมถึง:
• เสียงการทํางานของคอมเพรสเซอร
• เสียงลมจากมอเตอรพัดลมขนาดเล็ก
• เสียงน้ําไหลในทอ ซึ่งคลายกับเสียงน้ําเดือด
• เสียงกะเทาะที่ ไดยินระหวางการละลายน้ําแข็งโดยอัตโนมัติ
• เสียงคลิกกอนที่คอมเพรสเซอรจะเริ่มทํางาน

เสียงเหลานี้ไมถือเปนความผิดปกติแตอยางใด และไมทําใหสัญญาณเตือนดังขึ้น

การควบคุมอุณหภูมิ

การตั้งคาแรกเริ่มจากโรงงาน

ตูเย็น = 5°c  ตูแชแข็ง = -18°c

หากทานตองการปรับอุณหภูมิ ใหปฏิบัติตามคําแนะนําในหัวขอเกี่ยวกับหนาจอผูใชสําหรับ
รุนของทาน ควรปรับอุณหภูมิทีละนอย แลวรอใหครบ 24 ชั่วโมง เพื)อดูวาไดอุณหภูมิ
ตามที่ตองการแลวหรือไม

หมายเหตุ: เมื)อทานตั้งคาอุณหภูมิ จะเปนการตั้งคาอุณหภูมิโดยเฉลี่ยสําหรับพื้นที่ในตูเย็น
ทั้งหมด

การตรวจสอบความออนตัวของไอศครีมเปนตัววัดที่ดีวาชองแชแข็งของทานมีอุณหภูมิ
ที่เหมาะสม ในขณะที่การตรวจสอบอุณหภูมิของนํ้าที่แชไวในตูเยน็ก็เปนวิธีที่ดีในการ
ตรวจสอบอุณหภูมิของชองแชอาหาร
อุณหภูมิภายในแตละชองอาจมีความแตกตางกัน ขึ้นอยูกับปริมาณอาหารที่ทานแช
และตําแหนงที่ทานวางอาหารนั้นๆ

อุณหภูมิหองที่สูงหรือตํ่าอาจมีผลตออุณหภูมิจริงภายในตูเย็นดวยเชนเดียวกัน

 ขอควรระวัง

เด็กที่มีอายุตั้งแต 8 ปขึ้นไป และบุคคลที่มีสมรรถภาพทางกายภาพ ทางประสาทสัมผัส 
หรือความสามารถทางจิตใจไมสมบูรณ หรือขาดประสบการณและความรู สามารถใช
ผลิตภัณฑนี้ไดหากไดรับการดูแลหรือคําแนะนําเกี่ยวกับการใชงานอยางปลอดภัยและเขาใจ
ถึงอันตรายที่อาจเกิดขึ้น หามใหเด็กเลนกับผลิตภัณฑนี้ หามใหเด็กทําความสะอาดและ
บํารุงรักษาเครื)องโดยไมไดรับการดูแล



สวนประกอบตางๆ ของตูเย็น

ไฟชองแชแข็ง ไฟชองแชเย็น

ชองวางของที่ประตู

ชั้นวางภายในชองแชเย็น

ชองแชผักผลไม

ชั้นวางภายในชองแชแข็ง

ลิ้นชักภายในชองแชแข็ง

6  สวนประกอบตางๆ ของตูเย็น

แผงควบคุม
แผงควบคุมจะอยูบนประตูตูแชเย็น

หมายเหตุ: คุณสมบัติที่แสดงในภาพประกอบอาจแตกตางไปจากผลิตภัณฑปจจุบัน 

 



การใชงานแผงควบคุม

การตั้งคาฟงกชั่นการทํางานของจอ LED

หมายเหตุ: หนาจอแสดงผลจะดับลงหากไมมีการใชงานใดๆ ภายใน 20 วินาที และจะกลับมาทํางานอีกครั้งหากแตะปุมใดปุมหนึ่ง

 

((สัญญาณเตือนประตู))

จอแสดงอณุหภมูชิอ่งแชแ่ข็ง

ไอคอนแชแ่ข็งดว่น

ไอคอนทําใจใหส้บายด่วน

ไอคอนอโีค

แสดงไอคอนล็อค

จอแสดงผลอณุหภมูติเู  ้ย็น

 ป่  มุเลอืกโซน

 ป่มุปรับอณุหภมู  ิ

ป่ มุคณุสมบตั  ิ

ป่มุล็อค/ปลดล็อค

 
  

 

 
    

  

   
 

 
 

 
  

  

 
 

    
  

 

   
  

 

    
    

สัญญาณเตือนประตู - หากเปดประตูตูแชเย็นหรือตูแชแข็งคางไวนานเกินกวา 1 นาที จะมีสัญญาณเตือนดังขึ้นเพื)อแจงใหทานทราบ สัญญาณเตือน
จะหยุดเมื)อปดประตู สัญญาณเตือนจะดังทุกๆ 30 วินาทีจนกวาจะปดประตูตูเย็น

การเลือกฟงกชั่น - ทุกคร้งั ที่กดปุม “MODE” โหมดการทํางานจะเปล่ียนแปลงไป

• โหมด  Eco - ตูแชเย็นจะทํางานที่อุณหภูมิ  3°c  ในขณะที่ตูแชแข็งจะทํางานที่อุณหภูมิ -18°c
อยาเก็บอาหารสดเมื่อโหมดวันหยุดเปดอยู

• โหมด  Quick Freeze (เรงความเย็นชองแชแข็ง) - เมื)อเลือกโหมด super freezer คอมเพรสเซอรจะทํางานตอเนื)องเพื)อแชแข็งอาหารใหเร็วทันใจ
ยิ่งขึ้น และรักษาความสดใหคงอยู โหมด super freezer จะหยุดการทํางานโดยอัตโนมัติหลังจากทํางานไป 24 ชม. หรือเมื)ออุณหภูมิชองแชแข็งสูงถึง -28°c
สัญลักษณ  Quick Freeze จะดับลง จากนั้นตูแชแข็งจะทํางานตอเนื)องดวยอุณหภูมิปกติที่ตั้งคาไว

• โหมด  Quick Chill (เรงความเย็นชองแชเย็น) เมื)อเลือกโหมด super fridge ชองแชเย็นจะเรงทําความเย็นจนถึงอุณหภูมิที่ตั้งคาไวโดยใชเวลานอยที่สุดเพื)อรักษา
ความสดของอาหารใหคงอยูมากที่สุด ขณะอยูในโหมดนี้ อุณหภูมิชองแชเย็นที่ตั้งคาไวจะถูกล็อกไวที่ 2°c  โปรแกรมนี้จะทํางานตอเนื)องสูงสุดไมเกิน 150 นาที จาก
นั้นจะหยุดทํางานเองโดยอัตโนมัติและสัญลักษณ  QuickChill จะดับลงซึ่งแสดงวาฟงกชั่น super fridge ยกเลิกการทํางาน อุณหภูมิที่ตั้งคาไวจะกลับสู
การตั้งคาลาสุดกอนเปดใชงานโหมด super fridge

การตงั ้คา่ชอ่งแชแ่ข็ง-อณุหภมูเิรมิ่ตน้ของชอ่งแชแ่ข็งคือ  -18°c  หากตอ้งการเปลย่ีนอณุหภมูิใหก้ดป่มุ"Zone"
เมอ่ืไอคอนโซนชอ่งแชแ่ข็งกะพริบจากนัน้กด"Temperature"เพอ่ืปรับอณุหภมูโิซนชอ่งแชแ่ข็ง

ชว่งการตงั ้คา่อณุหภมูชิอ่งแชแ่ข็ง: -15°c  ~ -23°c

การตงั ้คา่ชอ่งแชเ่ย็น-อณุหภมูเิรมิ่ตน้ของตเู ้ย็นคือ  5°cหากตอ้งการเปลยี่นอณุหภมูใิหก้ดปม่  ุ"Zone"
เมอื่อยใู่นโซนตเู  ้ย็นไอคอนจะกะพริบจากนัน้กดุ"Temperatureิุ"เพอื่ปรับอณุหภมูโิซนตเู ้ย็น

ชว่งการตงั ้คา่อณุหภมูโิซนตเู  ้ย็น: 2  °c~ 8°c

ป่มุล็อค-กดป่มุ“LOCK hold 3sec” เพอื่เปิดใชง้านโหมดล็อคไอคอนล็อคจะปรากฏขึ้นขณะทตี่เู  ้ย็นอยใู่นโหมดนี้ป่มุอนื่ๆ
บนแผงควบคมุจะไมท่ํางานเมอื่แตะป่มุตา่งๆไอคอนล็อคจะกะพริบหากตอ้งการออกจากโหมดล็อคใหก้ดป่  มุล็อคคา้งไว้  3 
วนิาทจีนกระทง่ัไอคอนไมแ่สดงอกีตอ่ไป

การใชงานแผงควบคุม 7



สวนประกอบตางๆ ของตูเย็น

หัวขอนี้จะอธิบายรายละเอียดเกี่ยวกับสวนประกอบตางๆ ของตูเย็นและขั้นตอนการ
ทําความสะอาด

ชองวางของที่ประตู

การถอดแยกชิ้นสวน: ใชมือทั้งสองขางจับชั้นวางขวดทั้งสองดานไว เลื)อนชั้นวางขวด
ตามทิศทางลูกศรจากนั้นดันเขาดานใน เมื)อดันเขาดานใน ตัวล็อกที่อยูตรงขอบชั้นวาง
ขวดจะแยกออกจากรอง จากนั้นทานจะสามารถถอดชั้นวางขวดออกมาได
การประกอบ: ใชมือทั้งสองขางจับชั้นวางขวดทั้งสองดานไว ประกอบตัวล็อกเขากับดาน
ที่มีสวนนูนกอน จากนั้นดันชั้นวางขวดอีกดานเขาดานในเบาๆ ตัวล็อกจะยึดเขาที่

มีสวนนูนอยูที่ฐานรองชั้นวาง

ฐานรองชั้นวางขวดที่ประตู

ชองแชผักผลไม

ใชชองแชผักผลไมสําหรับเก็บผัก ผลไม หรือของขนาดเล็ก หากตองการถอดชองแชผัก
ผลไม ใหดึงออกมาดานหนาแลวยกขึ้น จากนั้นจึงถอดออกมา

ชั้นวางกระจก

เมื)อตองการถอดชั้นวางกระจก ใหกดสลักเลื)อนที่อยูใตชั้นวางโดยใชมือทั้งสองขาง
ประคองไว พรอมกับดันเขาดานใน จากนั้นทานจะสามารถถอดชั้นวางกระจกออกมาได

ผนังดานในตูเย็ ผน นังดานในตูเย็น

ชั้นวางกระจก ชั้นวางกระจก

หลอดไฟ LED

ตูเย็นของทานติดตั้งไฟ LED ที่มีอายุการใชงานยาวนาน ในกรณีที่ไฟ LED เกิดการ
ขัดของ ไฟ LED ควรไดรับการซอมบํารุงโดยผูผลิต ตัวแทนฝายบริการ หรือบุคคล
ที่มีความชํานาญ โปรดดูหนาการรับประกันสําหรับขอมูลในการติดตอ

8 สวนประกอบตางๆ ของตูเย็น



การทําความสะอาดตูเย็นของทาน

 คําเตือน

กอนทําความสะอาด: ปดจุดจายไฟตูเย็น และถอดปลั๊กออก ทั้งนี้เพื)อปองกันไมใหถูก
ไฟฟาช็อต

ประตูตูเย็นและพื้นผิวภายนอก
ทานควรทําความสะอาดประตูตูเย็นดวยนํ้าสบูอุนๆ และผานุมเทานั้น ลางทําความสะอาด
พื้นผิวตูเย็นดวยนํ้าสะอาดและเช็ดใหแหงดวยผานุมเพื)อกําจัดคราบสบู

 ขอควรระวัง

หามใชนํ้ายาทําความสะอาดสเตนเลส แผนขัด หรือนํ้ายาอื)นๆ ที่จะทําใหพื้นผิว
เปนรอยขีดขวน ความเสียหายที่เกิดกับตูเย็นหลังการจัดสงจะไมอยูภายใต
การรับประกัน

ภายใน
ควรทําความพื้นผิวภายในตูเย็นเปนประจํา ทานจะสามารถทําความสะอาดพื้นผิวภายใน
ตูเย็นไดสะดวกที่สุดเมื)อมีอาหารแชอยูในปริมาณที่นอย เช็ดทําความสะอาดพื้นผิวภายใน
ดวยผานุมกับสบูออนๆ ที่ไมมีกลิ่นและนํ้าอุน เช็ดพื้นผิวตูเย็นรวมถึงชิ้นสวนที่ถอดออก
ไดใหแหงสนิท
ระมัดระวังอยาใหนํ้าโดนแผงควบคุมตางๆ หากจําเปนตองถอดชิ้นสวนออกมาทําความ
สะอาด หลังจากทําความสะอาดเสร็จใหประกอบกลับเขาที่ เปดตูเย็นจากนั้นจึงนําอาหาร
แชดังเดิม เพื)อรักษาความสะอาดภายในตูเย็นของทาน เช็ดทําความสะอาดอาหารที่หก
กระเด็นภายในตูเย็นใหทั่วโดยทันที

ยางขอบประตู
รักษาความสะอาดของยางขอบประตูอยูเสมอ อาหารและเครื)องดื)มที่เหนียวอาจทําใหยาง
ขอบประตูติดกับตูและฉีกขาดไดเมื)อทานเปดประตูตูเย็น
ลางทําความสะอาดยางขอบประตูดวยนํ้ายาทําความสะอาดที่มีฤทธิ์ออนกับนํ้าอุน 
ลางทําความสะอาดใหทั่วและเช็ดใหแหง

 คําเตือน

หามใชนํ้ารอน ตัวทําละลาย นํ้ายาทําความสะอาดหองครัว สเปรยทําความสะอาด 
นํ้ายาขัดเงาโลหะ นํ้ายาทําความสะอาดที่มีฤทธิ์กัดกรอน หรือใยขัดเพื)อทําความสะอาด
ตูเย็นของทาน ไมเชนนั้นอาจเกิดความเสียหายได ผลิตภัณฑทําความสะอาดและผง
ซักฟอกหลายชนิดที่มีจําหนายทั่วไปตามทองตลาดมีสวนผสมที่สรางความเสียหาย
แกตูเย็นของทาน เมื)อตองการทําความสะอาด ใหใชเฉพาะผานุมกับสบูออนๆ ที่ไมมี
กลิ่นและนํ้าอุน

อัตราการสิ้นเปลืองพลังงาน
คําแนะนําดังตอไปนี้จะชวยลดคาใชจายที่เกิดจากการใชงานตูเย็นใหมของทาน ซึ่งจะชวย
ประหยัดเงินและอนุรักษพลังงานอันมีคาได

1. หามกีดขวางชองลม ไมเชนนั้นตูเย็นจะใชเวลาทําความเย็นนานขึ้นและใชพลังงาน
มากขึ้น

2. หามปรับตั้งอุณหภูมิชองแชแข็งตํ่าจนกินไป หลังจากผานไป 24 ชม. ไอศครีมที่แช
ควรมีเนื้อแนนและสามารถใชชอนตักไอศครีมไดโดยดามจับชอนไมงอ หากเนื้อไอศครีม
แข็งเกินไป (หรือออนเกินไป) ใหปรับอุณหภูมิชองแชแข็ง (โปรดดู “ขั้นตอนการปรับ
อุณหภูมิ” ในหนา 7)

3. ตรวจสอบใหแนใจวายางขอบประตูแนบสนิททุกครั้งที่ปดประตู

4. ใหพิจารณาวาตองการแชหรือนําอะไรออกมาจากตูเย็นกอนเปดประตูตูเย็น
การกระทําเชนนี้จะชวยลดเวลาเปดประตูตูเย็นคางไวได

5. ควรจัดวางตูเย็นใหอยูในตําแหนงที่ไมสัมผัสแสงแดดโดยตรงและอยูหางจากแหลง
กําเนิดความรอนทุกประเภท เชน หามวางตูเย็นไวใกลหมอหุงขาว เตา หรือเครื)อง
ลางจาน

6. ปลอยอาหารรอนทิ้งไวใหเย็นลงเทากับอุณหภูมิหองกอนนําไปแชในชองแชแข็ง

7. นําอาหารแชแข็งไปแชในชองแชเย็นเพื)อละลายนํ้าแข็ง

8. หากทานแชอาหารในชองแชแข็งจนเต็มความจุ มวลของอาหารที่ใสเขาไปจะชวยรักษา
อุณหภูมิชองแชแข็งเมื)อทานเปดประตูตูเย็น

การปดตูเย็น

หากคาดวาจะไมไดใชงานตูเย็นในชวงวันหยุดสั้นๆ ทานไมจําเปนตองถอดปลั๊กตูเย็น

หากคาดวาจะไมไดใชงานตูเย็นในชวงวันหยุดยาว และตองการปดจุดจายไฟตูเย็น 
ใหปฏิบัติดังนี้

1. นําอาหารทั้งหมดออกจากชองแชเย็นและชองแชแข็ง

2. ปดจุดจายไฟตูเย็นจากนั้นถอดปลั๊กตูเย็นออกจากเตารับ

3. ทําความสะอาดภายในตูเย็น

4. เปดประตูตูเย็นทิ้งไว วิธีนี้จะชวยปองกันไมใหแบคทีเรียเจริญเติบโตซึ่งจะทําใหเกิด
กลิ่นเหม็นภายในตูเย็น

ไฟฟาดับ

หากเกิดไฟฟาดับในพื้นที่ที่ทานอยูอาศัย ใหปดประตูชองแชแข็งไว อาหารที่อยูในชองแชแข็ง
จะยังคงสภาพแชแข็งเปนเวลา 24 ชม.
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คําแนะนําในการเก็บถนอมอาหาร

ผลิตภัณฑประเภท ตูเย็ ชน องแชแข็ ขง อแนะนําในการเก็บ

1-2 วันไสกรอกและเนื้อบดเนื้อสัตว 2-3 เดือน เก็บโคลดคัทไวที่ดานหลังสุดของตูเย็นซึ่งเปนบริเวณ
ที่เย็นที่สุด

เนื้อชิ้นและสเตก 3-4 วัน 4-6 เดือน

โคลดคัท 3-5 วัน 4-6 เดือน พลาสติกอาจทําใหเนื้อสัตวคายนํ้าออกมาหากเก็บ
ในตูเย็นมากกวาหนึ่งวัน

เนื้อสัตวอบ 3-5 วัน 12 เดือน เนื้ออบอาจใชเวลานานถึง 48 ชั่วโมงในการละลายนํ้าแข็ง
ทั้งหมด ควรยายเนื้ออบแชแข็งออกมาพักไวในตูเย็นกอน
ใชงาน 2 วัน

สัตวป เนก ื้อไก 1-2 วัน 2 เดือน หากเนื้อสัตวปกมีกลิ่นหรือสีที่เปลี่ยนไปและทําใหทานไมมั่นใจ 
ทางที่ดีที่สุดควรนําไปทิ้ง

ไกอบ 3-5 วัน 12 เดือน

ไข 6 สัปดาห ไมเหมาะสม ไมควรเก็บไขทั้งใบไวในชองแชแข็ง ไขที่ตอกไวแลวตีใหเขากัน
เล็กนอยสามารถแชแข็งไวไดนานถึง 4 เดือน

2-3 วันปลาทั้งตัวและเนื้อปลาแลอาหารทะเล 2 เดือน เก็บในภาชนะที่มีฝาปดมิดชิดหรือหอดวยฟอยล

1-2 วันกุงล็อบสเตอรและปู 2 เดือน

กุง 1-2 วัน 2 เดือน หามแชแข็งกุงในนํ้าเกลือ เพราะจะทําใหเนื้อกุงสูญเสียนํ้า

ผลิตภัณฑนม นม ไมเหมาะสมจนถึงวันหมดอายุ หากผลิตภัณฑนมมีสีและกลิ่นที่เปลี่ยนไปและทําใหทาน
ไมมั่นใจ ทางที่ดีที่สุดควรนําไปทิ้ง

โยเกิรต 7-10 วั ไน มเหมาะสม

ชีสแข็ 2ง  ส 2 เดือน (ขูด)ัปดาห - 2 เดือน

ชีสนิ่ม 1-2 สัปดาห ไมเหมาะสม ชีสแข็งอาจเก็บไวไดนานตั้งแต 2 สัปดาหจนถึง 2 เดือน 
ขึ้นอยูกับชนิดของชีส

เนย 8 สัปดาห 12 เดือน

ผักและผลไม ผักและผลไมทุกชนิดมีอายุการเก็บรักษาตางกัน บางชนิดคงความสดได
ไมกี่วัน เชน ถั่ว บางชนิดอยูไดนานเปนเดือน เชน หัวหอม

8-12 เดือน
เมื)อตองการแชแข็ง ใหตัดเปนชิ้น
เล็กๆ และนําไปลวก

เก็บผักไวในชองแชผักผลไมใหหางจากชองลม
เพื)อหลีกเลี่ยงการเปนนํ้าแข็ง

อยาลางผักและผลไมกอนนําไปแชในตูเย็น เพราะจะทําให
เนาเสียไดงาย

อาหารที่ทําเองอาหารที่เหลือ 3-4 วัน 2-6 เดือน เก็บในภาชนะที่มีฝาปด

แชแข็งอาหารโดยแยกเปนสวนเล็กๆ เพื)อลดการเนาเสีย

 สิ่งสําคัญ
โปรดทราบ กรุณาใชขอมูลนี้เพื)อเปนแนวทางเทานั้น ระยะเวลาที่เก็บรักษาไดจริง
จะแตกตางกันตามการใชงานตูเย็นของทาน สภาพภูมิอากาศ และความสด
ของอาหาร

10 คําแนะนําในการเก็บถนอมอาหาร



การแกไขปญหา

หากทานสงสัยวาเกิดความผิดปกติขึ้นกับตูเย็นของทาน โปรดปฏิบัติตามขั้นตอนดังตอไปนี้เพื)อตรวจสอบเบื้องตนดวยตนเองกอนติดตอฝายบริการ ดวยขั้นตอนปฏิบัติดังกลาว 
ทานอาจบงชี้และแกไขปญหาไดดวยตนเองซึ่งจะชวยประหยัดทั้งเวลาและคาใชจาย

ปญหา วิธีแกไข

เมื)อตูเย็นของทานไมทํางาน • ตรวจสอบใหแนใจวาปลั๊กไฟเสียบที่เตารับอยางสนิทดี และสวิตชไฟอยูที่ตําแหนงเปด

• ลองเสียบปลั๊กเครื)องใชไฟฟาอื)นๆ เขากับเตารับเดียวกันนี้ แลวใชงาน หากไมมีกระแสไฟฟามาจากเตารับดังกลาวแสดงวาฟวสอาจขาด
หรือเบรกเกอรตัดวงจร

• ลองปรับอุณหภูมิไปให “เย็นลง” เล็กนอย

• เปนเรื)องปกติที่พัดลมของชองแชแข็งจะไมทํางานในชวงละลายน้ําแข็งอัตโนมัติ หรือเปนเวลาสั้นๆ หลังจากเปดสวิตชตูเย็น

เมื)อมีเสียงดังมาจากตูแชเย็น/ตูแชแข็ ตง ูแชเย็น/ตูแชแข็งรุนใหมๆ ซึ่งมีความจุเพิ่มมากขึ้นจะใชคอมเพรสเซอรความเร็วสูง ซึ่งอาจทําใหมีเสียงดังซึ่งเปนเรื)องปกติ เสียงเหลานี้ไมใช
อาการผิดปกติแตอยางใด ซึ่งรวมถึง:
• เสียงน้ําไหลในทอ ซึ่งคลายกับเสียงน้ําเดือด
• เสียงอากาศไหล (ลมเย็นหมุนเวียนภายในตูเย็นเนื)องจากพัดลมขนาดเล็กทํางาน)
• เสียงกะเทาะที่ ไดยินระหวางการละลายน้ําแข็งโดยอัตโนมัติ

สําหรับเสียงอื)นๆ นอกเหนือจากนี้ ทานอาจตองตรวจเช็คและดําเนินการแกไข ยกตัวอยางเชน เสียงดังผิดปกติ อาจหมายถึง:
• ตูเย็นไมไดระดับ
• พื้นไมเสมอกันหรือไมมั่นคง
• วางขวดในตําแหนงไมเหมาะสมและมีเสียงดังกระแทกกัน
• เกิดสั่นสะเทือนจากวัตถุที่วางอยูบน ดานหลัง หรือดานขางตูเย็น
• ดานหลังตูเย็นสัมผัสกับผนัง

โปรดจําไววาทานอาจไดยินเสียงดังขึ้นหากตูเย็นเริ่มทํางาน หรือระหวางชวงเวลาที่เงียบ เชน ชวงเวลากลางคืน ซึ่งไมถือเปนความผิดปกติ
แตอยางใด

หากมีกลิ่นเหม็นภายในตูเย็น • อาจตองทําความสะอาดภายในตูเย็น

• อาหารบางประเภททําใหเกิดกลิ่นเหม็น

• ภาชนะบรรจุอาหารและฟลมหออาหารบางประเภททําใหเกิดกลิ่นเหม็น

• พิจารณาวากลิ่นเหม็นดังกลาวเกิดขึ้นในชวงที่ทานแชอาหารบางอยางที่ผิดแปลกไปจากเดิมหรือไม

ตูเย็นใหมของทานมาพรอมพื้นที่จัดเก็บความจุขนาดใหญทั้งในชองแชเย็นและชองแชแข็งที่แยกจากกัน มอเตอรจะทํางานถี่ซึ่งเปนเรื)องปกติดูเหมือนมอเตอรทํางานหนักกวาปกติ
ทั้งนี้ เพื)อไมใหตูเย็นทํางานหนัก โปรดตรวจสอบรายการตางๆ ดังนี้:
• เปดประตูตูเย็นคางไวนานเกินไปหรือบอยเกินไปหรือไม
• ตั้งคาอุณหภูมิต่ําเกินไปหรือไม สําหรับขั้นตอนการปรับ โปรดดู “การใชงานแผงควบคุม”
• เพิ่งจะแชอาหารอุนปริมาณมากในตูเย็นใชหรือไม โดยทั่วไป ไมวาจะเปนฤดูรอน ชวงเทศกาลและวันหยุด ตูเย็นจะทํางานหนักกวาปกติ

• หากในวันดังกลาวมีอากาศรอนหรืออุณหภูมิหองอุนมากๆ ตูเย็นจะทํางานหนักขึ้นกวาปกติ

• ตูเย็นจะทํางานหนักกวาปกติหลังจากติดตั้งเสร็จใหมๆ หรือปดสวิตชตูเย็นไวเปนเวลานาน

หากอุณหภูมิภายในตูเย็นตํ่าเกินไป • สําหรับขั้นตอนการปรับ โปรดดู “การใชงานแผงควบคุม”

• เพิ่มอุณหภูมิใหสูงขึ้นเพื)อหลีกเลี่ยงอัตราการสิ้นเปลืองพลังงานสูง

ตรวจสอบใหแนใจวาปดประตูตูแชเย็นและตูแชแข็งจนสนิท หากเปดประตูตูเย็นคางไวโดยไมตั้งใจ นํ้าแข็งจะเกาะเปนชั้นหนาที่ผนังดานในชองแชแข็งหากมีนํ้าแข็งจะเกาะเปนชั้นหนาในชองแชแข็ง
หากมีนํ้าแข็งเกาะมากขึ้น ใหเอาออก ตรวจสอบใหแนใจวาปดประตูตูเย็นจนสนิทเพื)อไมใหนํ้าแข็งเกาะที่ผนังดานในอีก

หากมีนํ้าหยดลงบนพื้น ถาดรองนํ้าทิ้ง (อยูดานหลังตูเย็น) อาจไมอยูในตําแหนงที่เหมาะสม หรือทอนํ้าทิ้งอาจไมอยูในตําแหนงที่เหมาะสมที่จะรองรับหยดนํ้า 
ทานอาจตองเคลื)อนยายตูเย็นใหออกหางจากผนังเพื)อตรวจสอบถาดรองนํ้าทิ้งและทอนํ้าทิ้ง

ประตูตูแชแข็งเปดหลังจากปดประตูตูแชเย็ ถน ือเปนเรื)องปกติหากประตูตูแชแข็งเปดออกชั่วขณะแลวปดเมื)อทานปดประตูชองแชอาหาร หากประตูชองแชแข็งไมปดเอง แสดงวาตองวางตูเย็น
เอียงไปดานหลังเพิ่มอีกเล็กนอย 
หากจําเปนตองติดตอฝายบริการเพื)อแกไขปญหานี้ ทานจะตองเสียคาบริการเนื)องจากอาการดังกลาวไมใชความผิดปกติ

เมื)อรูสึกรอน/อุนบริเวณดานนอกและดานหลัง
ของตูเย็น

ในระหวางการทํางานปกติ ตูเย็นจะทํางานโดยการถายโอนความรอนจากภายในตูเย็นออกสูอากาศภายนอก ถือเปนเรื)องปกติหากทานรูสึกอุน/
รอนบริเวณดานขางและดานหลังตูเย็นในระหวางทํางาน อาการดังกลาวจะชัดเจนยิ่งขึ้นในชวงเริ่มตนใชงานและหากอุณหภูมิโดยรอบรอน

หากทานมีปญหาและปญหายังคงอยูหลังจากที่ทานไดตรวจสอบตามที่กลาวมาแลว กรุณาติดตอศูนยบริการลูกคาอีเลคโทรลักซที่ใกลที่สุดหรือตัวแทนจําหนาย
ที่ขายตูเย็นใหกับทาน พรอมแจงหมายเลขรุน, PNC 9 หลัก และหมายเลขประจําเครื)อง 8 หลัก ซึ่งระบุไวบนปายภายในชองแชเย็น
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P/No: YZ000161012

Malaysia
Domestic Toll Free: 1300-88-11-22
Electrolux Home Appliances Sdn. Bhd
7th Floor, Tower 2, Jaya 33, No. 3 Jalan Semangat, Seksyen 
13, 4610 Petaling Jaya, Selangor
O ce Tel: (+60 3) 7843 5999
O ce Fax: (+60 3) 7955 5511
Customer Care Center: Lot C6, No. 28, Jalan 15/22, Taman
Perindustrian Tiong Nam, 40200 Shah Alam, Selangor.
Consumer Care Hotline: (+60 3) 5525 0800

    Fax: (+60 3) 5524 2521

Philippines
Domestic Toll Free: 1-800-10-845-care 2273
Customer Care Hotline: (+63 2) 845 care 2273
Electrolux Phils Inc
25th Floor, Equitable Bank Tower 8751
Paseo De Roxas, Makati City
1226 Philippines
O ce Tel: (+63 2) 845 4510
O ce Fax: (+63 2) 845 4548
Email: wecare@electrolux.com

Singapore
CONSUMER CARE HOTLINE : (+65) 67273699
Electrolux S.E.A. Pte Ltd.
1 Fusionopolis Place, West Lobby #07-10 Galaxis, 
Singapore 138522.
O ce Fax: (+65) 67273611      
Email : customer-care.sin@electrolux.com

Hongkong
DCH ELECTRICAL APPLIANCES SERVICE CENTRE
4/F, DCH BUILDING, 20 KAI CHEUNG ROAD,
KOWLOON BAY, HONG KONG
SERVICE HOTLINE: (+852) 3193 9888
EMAIL: customercare@dch.com.hk
WEBSITE: www.electrolux.com.hk

Thailand
Call  Center  Tel: (+66  2)  725  9000  Electrolux 
Thailand  Co., Ltd
Electrolux  Building
14th Floor 1910 New Petchburi Road  Bangkapi,
Huay  Kwang, Bangkok 10310
O  ce  Tel: (+66  2)  725  9100
O  ce Fax: (+66  2)  725  9299
Email:  customercare@electrolux.co.th

Indonesia
INDONESIA
PT Electrolux Indonesia
Jl Tanah Abang II No.42, Petojo Selatan,
Gambir, Jakarta Pusat 10160, Indonesia
Hotline Service : 0804 111 9999
SMS : 0812 8088 8863
WA : 0811 8339 777
Email : customercareID@electrolux.com 
Website : www.electrolux.co.id
Diimpor oleh PT Electrolux Indonesia

Vietnam
Domestic  Toll Free: 1800-58-88-99
Tel: (+84 8)3910 5465
Electrolux  Vietnam Ltd
Floor  9th,  A&B  Tower
76  Le Lai  Street  - Ben  Thanh  Ward - District 1 
Ho  Chi Minh City
Vietnam
O  ce  Tel: (+84 8)  3910  5465
O  ce Fax: (+84 8)  3910  5470
Email:  vncare@electrolux.co.vn

รวมแบงปนความคิดอีกมากมายกับเราที่ electrolux.com.au
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